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Basic speci�cations

Product Number:LBT-ESP01

Press the multi-function button for 3 seconds.
When the power is on

When the power is off
The LED light will turn blue for 1 second.

The LED light will turn red for 1 second.

Playing/pausing music
Press the multi-function button.

Adjusting the volume
To increase the volume: 

To decrease the volume: 

Fast forwarding/rewinding
Fast forward: 

Rewind:  

Receiving/ending calls

Placing calls

List of operations

Communication method Bluetooth standard version 4.0

Output Bluetooth power class 2

Max. communication distance Approx. 10m (line-of-sight)

Frequency band used 2.4 GHz

Modulation method FHSS (frequency-hopping spread spectrum)

A2DP (music function); AVRCP (remote control function); 
HFP, HSP (communication function)

A2DP-compatible codecs SBC, AAC, aptX®

A2DP-compatible content protection SCMS-T

Speaker type Dynamic

Driver unit Full range, 20 × 30 mm

Max. consecutive playback time
SBC:  Approx. 14 hours, AAC:  Approx. 13 hours, 
aptX: Approx. 13 hours

Max. consecutive communication time Approx. 14 hours

Max. consecutive standby time 200 hours

Power supply 5 V (supplied by USB)

Built-in battery Lithium polymer rechargeable battery

Input terminal USB micro-B × 1 (for charging)

Environmental conditions for operation (temperature) 5°C to 35°C

Environmental conditions for operation (relative humidity) 20% to 80% (without condensation)

Environmental conditions for storing (temperature) -10°C to 50°C

Environmental conditions for storing (relative humidity) 20% to 80% (without condensation)

Dimensions (W x D x H)
14 × 31 × 55 mm
 (for one ear speaker, excluding ear hook and protrusions)

Weight Approx. 33 g

Supported Bluetooth pro�les

Action/status Operation LED light

Power on
With the power off, press and hold the 
multi-function button for 3 seconds.

Turns blue for 
1 second

Power off
With the power on, press and hold the 
multi-function button for 2 seconds.

Turns red for 
1 second

Pairing mode
With the power off, press and hold the 
multi-function button for 5 seconds.

Flashes red and 
blue alternately

Receiving/
ending a call

Quickly press the multi-function button 
once when receiving or ending a call.

—

Rejecting 
a call

Press and hold the multi-function 
button for 2 seconds or more when 
receiving a call.

—

Mute 
(during a call)

Simultaneously press both volume 
adjustment buttons (+ and – buttons) 
during a call.

—

Charging — Turns red

Charging 
complete

— Turns blue

Connected —
Flashes blue 
once every 
6 seconds

Not 
connected

—
Flashes blue 
twice every 
3 seconds
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한국어 취급설명서 Bluetooth® ver4.0 class2 대응  
Bluetooth 이어 스피커

 

 

 

 

 

  

　

 

 
 

 

기본 사양

제품번호:LBT-ESP01

다기능 버튼을 3초간 누릅니다.
전원이 ON이 되었을 때

전원이 OFF가 되었을 때
LED 램프가 1초간 파란색으로 점등

LED 램프가 1초간 빨간색으로 점등

재생/일시정지
다기능 버튼을 누릅니다.

음량조절
크게 하기 :

작게 하기 :

다음 곡/이전 곡
다음 곡 :

이전 곡 :

전화 받기/끊기

발신하기

동작 사양 일람
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中文・简体 使用说明书 支持Bluetooth® ver4.0 class2   
Bluetooth耳内扬声器

 

 

 

 

 

  

　

 

 
 

 

基本规格

产品编号:LBT-ESP01

按多功能按钮3秒
电源开启后

电源关闭后
LED灯蓝色点亮1秒

LED灯红色点亮1秒

播放／暂停
按多功能按钮

调整音量
调大音量：

调小音量：

下一首/上一首
下一首：

上一首：  

接听／挂断电话

拨打电话

动作规格一览
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中文 ・繁體 使用說明書 支援Bluetooth® ver4.0 class2  
Bluetooth 耳機

 

 

 

 

 

  

　

 

 
 

 

基本規格

產品編號:LBT-ESP01

按多功能鍵3 秒
電源開啟時

電源關閉時
LED 燈亮1 秒藍燈

LED 燈亮1 秒紅燈

播放／暫時停止
按多功能鍵

調整音量
調大音量：

調小音量：

跳下一首／回上一首
跳下一首：

回上一首：

接聽／掛斷電話

撥電

運作規格一覽表
통신 방식 Bluetooth 표준 규격 version4.0
출력 Bluetooth power class2
최대 통신 거리 직선상 약 10m
사용 주파수대역 2.4GHz 대
변조 방식 FHSS (frequency-hopping spread spectrum)

대응 Bluetooth 프로파일 A2DP( 음악 기능 ). AVRCP( 리모트컨트롤 기능 ), 
HFP, HSP( 통화 기능 )

A2DP 대응 코덱 SBC, AAC, aptX®
A2DP 대응 콘텐츠 보호 SCMS-T 방식
스피커 형식 다이나믹형
드라이버 유닛 풀 레인지 20 × 30mm
연속 재생 최대시간 SBC: 약 14 시간 , AAC: 약 13 시간 , aptX: 약 13 시간
연속 통화 최대시간 약 14 시간
연속 대기 최대시간 200 시간
전원 5V(USB 급전 )
내장 배터리 리튬 폴리머 충전지
입력 단자 USB microB × 1( 충전용 )
동작시 환경 조건 ( 온도 ) 5~35℃
동작시 환경 조건 ( 상대습도 ) 20~80%( 단 , 결로현상이 없을 것 )
보관시 환경 조건 ( 온도 ) -10~50℃
보관시 환경 조건 ( 상대습도 ) 20~80%( 단 , 결로현상이 없을 것 )
외형 치수 ( 폭×깊이×높이 ) 14 × 31 × 55 mm( 이어후크 , 돌기부 제외 , 한쪽 귀 )
질량 약 33g

1. 多功能按钮 ※ 电源的开启 / 关闭、配对、播放 / 暂停
2. 音量调整按钮 ※ 调大音量 ：按上侧按钮

调小音量 ：按下侧按钮
下一首 ：在播放音乐时长按上侧按钮 2 秒以上
上一首 ：在播放音乐时长按下侧按钮 2 秒以上

3.  分割式扬声器 声音从这里出来
4. 降噪用麦克风 ※ 具有降噪功能（用于拾取周围环境声音）的麦克风
5. 通话用麦克风 ※ 用于输入通话语音的麦克风
6. 充电用 USB 端子 ※ 充电时，插入附带的 USB 充电连接线

●  为了防止水从 USB 端子部浸入，使用时请盖好盖子。另外，充电时，
请用干布等完全擦去本产品上的水后再充电。

7. LED 灯 ※ 以红 / 蓝 2 色显示电源、配对状态
8. 耳挂 挂在耳朵上的部分
9. 尼龙搭扣 用于固定在安全帽的挂带上时

通信方式 Bluetooth 标准规格 version4.0
输出 Bluetooth power class2
最大通信距离 视线内　大约 10m
使用频段 2.4GHz 频段
调制方式 FHSS (frequency-hopping spread spectrum)

支持的 Bluetooth 配置 A2DP（音乐功能）、AVRCP（遥控功能）、
HFP,HSP（通话功能）

A2DP 的支持编码格式 SBC、AAC、aptX®
A2DP 的支持内容保护 SCMS-T 方式
扬声器类型 动态型
驱动装置 完全范围　20 × 30 mm
最长连续播放时间 SBC: 约 14 小时、AAC: 约 13 小时、aptX ：约 13 小时
最长连续通话时间 约 14 小时
最长连续待机时间 200 小时
电源 5V（USB 供电）
内置电池 锂聚合物充电电池
输入端子 USB microB × 1（充电用）
动作时的环境条件（温度） 5~35℃
动作时的环境条件（相对湿度） 20 ～ 80%（但是，不应结露）
存放时的环境条件（温度） -10 ～ +50℃
存放时的环境条件（相对湿度） 20 ～ 80%（但是，不应结露）
外形尺寸（宽 × 深 × 高） 14 × 31 × 55 mm（耳挂，突出部除外，单耳）
重量 约 33g

动作・状态 操作 LED 灯
电源开启 电源关闭时，长按多功能按钮 3 秒 蓝色点亮 1 秒
电源关闭 电源开启时，长按多功能按钮 2 秒 红色点亮 1 秒

配对模式 电源关闭时，长按多功能按钮 5 秒 红色和蓝色交替
闪烁

接听 / 
挂断电话 来电时 / 通话时短按多功能按钮 1 次 —

拒接来电 来电时长按多功能按钮 2 秒以上 —
静音
( 通话时 ) 通话时同时按音量调整按钮的＋和－ —

充电时 — 红色点亮
充电完成 — 蓝色点亮

连接状态 — 每 6 秒蓝色闪烁
1 次

非连接状态 — 每 3 秒蓝色闪烁
2 次

1. 多功能鍵 ※ 開啟／關閉電源、配對、播放／暫時停止
2. 音量調整鍵 ※ 調大音量：按上鍵

調小音量：按下鍵
跳下一首：音樂播放時長按上鍵 2 秒以上
回上一首：音樂播放時長按下鍵 2 秒以上

3.  分割式揚聲器 從這裡發出聲音
4. 抗噪麥克風 ※ 具有拾取周圍環境音的抗噪功能的麥克風
5. 通話用麥克風 ※ 用來輸入通話聲音的麥克風
6. 充電用 USB 端子 ※ 充電時，插入附的 USB 充電線

●  為了防止水從 USB 端子部浸入，使用時請緊閉防塵蓋。此外，充電時
請以乾布等確實從本產品拭去水分之後再充電。

7. LED 燈 ※ 以紅／藍 2 種顏色，顯示電源和配對的狀態
8. 耳掛支架 掛在耳朵的部分
9. 魔鬼氈 固定於安全帽頤帶時使用

通訊方式 Bluetooth 標準規格 version4.0
輸出 Bluetooth power class2
最長通訊距離 視線內　約 10m
使用頻段 2.4GHz 頻段
調頻方式 FHSS (frequency-hopping spread spectrum)
支援 Bluetooth 規範 A2DP（音樂功能）、AVRCP（搖控功能）、HFP,HSP（通話功能）
A2DP 支援編解碼器 SBC、AAC、aptX®
A2DP 的支援內容保護功能 SCMS-T
揚聲器型式 動態
驅動元件 全音域　20 × 30 mm
連續播放最長時間 SBC: 約 14 小時、AAC: 約 13 小時、aptX：約 13 小時
連續通話最長時間 約 14 小時
連續待機最長時間 200 小時
電源 5V（USB 供電）
內建電池 鋰聚合物充電池
輸入端子 USB microB × 1（充電用）
運作時環境條件（溫度） 5 ～ 35℃
運作時環境條件（相對濕度） 20 ～ 80%（但不凝結）
儲存時環境條件（溫度） -10 ～ +50℃
儲存時環境條件（相對濕度） 20 ～ 80%（但不凝結）
外型尺寸（寬 × 深 × 高） 14 × 31 × 55 mm（耳掛支架、突起部除外、單耳）
重量 約 33 g

運作／狀態 操作 LED 燈
電源開啟 電源關閉時，長按多功能鍵 3 秒 亮藍燈 1 秒
電源關閉 電源開啟時，長按多功能鍵 2 秒 亮紅燈 1 秒

配對模式 電源關閉時，長按多功能鍵 5 秒 輪流閃爍紅燈和
藍燈

接聽／ 
掛斷電話 來電時／通話時，短按多功能鍵 1 次 —

拒接來電 來電時，長按多功能鍵 2 秒以上 —
靜音

（通話中） 通話時，同時按音量調整鍵的＋和－ —

充電時 — 亮紅燈
充電完畢 — 亮藍燈

連接狀態 — 每 6 秒閃爍 1 次
藍燈

非連接狀態 — 每 3 秒閃爍 2 次
藍燈

1. 다기능 버튼※ 전원의 ON/OFF, 페어링 , 재생 / 일시정지
2. 음량조절 버튼※ 음량을 크게 하기 : 위쪽 버튼을 누릅니다 .

음량을 작게 하기 : 아래쪽 버튼을 누릅니다 .
다음 곡 : 음악 재생 중에 위쪽 버튼을 2 초 이상 길게 누릅니다 .
이전 곡 : 음악 재생 중에 아래쪽 버튼을 2 초 이상 길게 누릅니다 .

3.  슬릿 스피커 이곳에서 소리가 나옵니다 .
4. 노이즈 캔슬용 마이크※ 주변 환경음을 잡아내기 위한 노이즈 캔슬 기능 마이크
5. 통화용 마이크※ 통화 음성을 입력하기 위한 마이크
6. 충전용 USB 단자※ 충전 시 부속 USB 충전 케이블을 접속합니다 .

확 을캡 는에시 용사 ,해위 기막 을입침 물 는있 수 될입유 터부로자단 BSU ●
실히 닫아 주십시오 . 또한 충전 시에는 마른 천 등으로 본 제품의 수분을 잘 
닦아낸 후 충전해 주십시오 .

7. LED 램프※ 빨강 / 파랑 2 색으로 전원 및 페어링의 상태를 나타냅니다 .
8. 이어후크 귀에 거는 부분입니다 .
9. 벨크로 헬멧의 스트랩에 고정할 때 사용합니다 .

동작 및 상태 동작 LED 램프

전원 ON 전원이 OFF 일 때 다기능 버튼을
3 초간 길게 누르기

파란색으로
1 초간 점등

전원 OFF 전원이 ON 일 때 다기능 버튼을
2 초간 길게 누르기

빨간색으로
1 초간 점등

페어링 모드 전원이 OFF 일 때 다기능 버튼을
5 초간 길게 누르기

빨간색과 파란색으로 
교차 점멸

전화 
받기 / 끊기

착신시 / 통화시에 다기능 버튼을
짧게 1 회 누르기 —

착신 거부 착신 시 다기능 버튼을 2 초 이상
길게 누르기 —

뮤트
( 통화중 )

통화 중에 음량조절 버튼의 + 와 - 를 
동시에 누르기 —

충전중 — 빨간색으로 점등
충전 완료 — 파란색으로 점등

접속 상태 — 6 초마다 파란색으로 
1 회 점멸

비접속 상태 — 3 초마다 파란색으로 
2 회 점멸

Name and function of each part

1. Multi-function button* Power on/off, pairing, play/pause

2. Volume adjustment button* Increase volume: press the top button.
Decrease volume: press the bottom button.
Fast forward: press and hold the top button for 2 seconds or more during 
music playback.
Rewind: press and hold the bottom button for 2 seconds or more during 
music playback.

3.  Slit speaker Location where sound is emitted

4. Noise-cancelling microphone* Microphone with noise-cancelling function for picking up ambient sounds

5. Microphone for calls* Microphone for voice communication

6. USB charger terminal* Insert included USB charger cable to charge.
  To prevent water from entering via the USB terminal, be sure to close the 
cap securely when using the device. In addition, wipe the device dry using a 
dry cloth or similar object before charging.

7. LED light* Shows power and pairing statuses using two colors (red and blue)

8. Ear hook Part that hooks the product onto the ear

9. Hook and loop fastener For use when fastening to a helmet strap

*Built into the right-side ear speaker only.

Charging Pairing

Connect the USB charger cable 
to the product.

Connect the product to a USB 
power supply using the USB 
charger cable.

When charging is complete, the 
LED light turns blue.

LED light

Cap

USB charger 
terminal

Charger 
connector

Included 
USB charger cable

Switch the product to pairing mode.
With the power off, press the multi-function button 
for 5 seconds or more. 
When the pairing mode is enabled, the LED light 
�ashes red and blue alternately.

The device name, "ESP01," is displayed on the search 
screen. Select the device to register it. 
Once the product is registered, the LED light will �ash blue 
every 6 seconds.

In the future, the product will connect to the device 
automatically after the power is turned on. 
Once the product is connected to the device, the 
LED light will �ash blue once every 6 seconds.

Connect the charging connector of the 
included USB charger cable to the USB 
charger terminal on the product.

Connect the Type A connector of the 
USB charger cable to the USB terminal 
on a PC or other USB power supply. The 
LED light turns red during charging.

Information required for connection
ESP01

0000 (4 zeros)

Device name

Pass code
To USB 
terminal

Type A 
connector

PC or other USB 
power source

Press and hold the multi-function 
button for 5 seconds or more.

Flashes red and 
blue alternately

Search for the product (ESP01) from the 
connected device.
Search for this product from the device (such as a smartphone/mobile phone or audio 
player) that you want to pair it with. 
The method of searching for this product will vary depending on the device being paired.

Register the product (ESP01) with the device you want to 
pair it with.

Flashes blue 
once every 
6 seconds

The product will connect automatically 
once registered.

Flashes blue 
once every 
6 seconds

Mounting the product Turning the power on/off Conversing

Wrap the included hook and clasp fastener 
around the left and right straps of the 
helmet. 

Attach the included hook 
and clasp fastener for 
securing the product to a 
strap.

Put on the helmet, set the ear hook onto 
the ear, and adjust the position so that the 
slit speaker is situated directly in front of 
the ear.

Ear hook

*Pass the cable around the back of the neck.

Listening to music

When paired with a device that supports the AVRCP 
pro�le, pressing the button will play or pause music on 
the connected device.

Press the top volume adjustment button.

Press the bottom volume adjustment button.

Press and hold the top button for 2 seconds or more 
during music playback.

Press and hold the bottom button for 2 seconds or 
more during music playback.

The microphone for calls on this device is installed on the 
bottom of the right ear speaker. 
It may be dif�cult for your voice to be transmitted under 
strong winds or loud ambient noises.

When you hear the incoming call sound from the ear 
speaker, press the multi-function button once to begin 
talking. After talking, press the multi-function button 
once to end the call.

To place a call, perform the operations to place the 
call from the mobile phone that you are using, and 
then switch the output destination.
<Operation examples>
For iPhone:
Place the call, and then select this product (ESP01) as 
the audio output destination. 

For Android devices:
Place the call, and then tap "Bluetooth" on the screen.

* The method used to switch the output destination 
after placing the call varies depending on the 
connected mobile phone.

각 부분의 명칭 및 기능

※우측(R)의 이어 스피커에만 탑재되어 있습니다.

충전하기 페어링하기

본 제품에 USB 충전 케이블을 
접속합니다.

본 제품과 USB 전원을 USB 충전 
케이블로 접속합니다.

LED 램프가 파란색으로 점등하면 
충전 완료입니다.

LED 램프

캡

충전용 USB 
단자

충전 커넥터

부속 USB 충전 케이블

본 제품을 페어링 모드로 전환
본 제품의 전원이 OFF인 상태에서 다기능 버튼을
5초 이상 길게 누릅니다.
페어링 모드가 되면 LED 램프가 빨강/파랑으로 
번갈아 점멸합니다.

본 제품의 디바이스명 ‘ESP01’이 검색 화면에 표시되면
선택하여 등록합니다.
등록이 완료되면 LED 램프가 6초마다 파란색으로 
점등합니다.

다음 회부터 본 제품의 전원을 켜면
자동 접속됩니다.
접속할 기기와 접속되어 있으면 LED 램프가
6초마다 1회 파란색으로 점멸합니다.

부속 USB 충전 케이블의 충전 커넥터를 
본 제품의 충전용 USB 단자에 
접속합니다.

USB 충전 케이블의 Type-A 커넥터를 
컴퓨터 등 USB 전원의 USB 단자에 
접속합니다. 충전 중에는 빨간색으로 
점등합니다.

접속 시 필요한 정보
ESP01

0000 (0 4개)

디바이스명

패스 코드 USB 단자로

Type-A 커넥터

PC 등의 USB 
전원

다기능 버튼을 5초 이상 길게 누르기
빨강/파랑 번갈아 
점멸

접속한 기기에서 본 제품(ESP01)을 검색
페어링할 기기(스마트폰이나 휴대전화, 오디오 플레이어)에서 본 제품을 검색합니다.
검색 방법은 사용 기기에 따라 다릅니다.

접속한 기기에 본 제품(ESP01)을 등록

6초마다 1회 
파란색 점멸

등록 완료 후 자동으로 접속

6초마다 1회 
파란색 점멸

장착 전원의 ON/OFF 통화

부속 스트랩 고정용 벨크로를 헬멧의
좌우 스트랩에 감아 고정합니다.

부속 스트랩 고정용 벨크로를 
감아 고정

헬멧을 장착하고 이어후크를 귀에 걸어
슬릿 스피커가 귀의 정면에 위치하도록 
조정합니다.

이어후크

※케이블은 목 뒤쪽을 통과시킵니다.

음악 듣기

'AVRCP 프로파일'에 대응한 기기와 페어링했을 경우, 
누를 때마다 접속된 곳의 음악이 재생/일시정지가 
반복됩니다.

음량조절 버튼의 위쪽 버튼을 누릅니다.

음량조절 버튼의 아래쪽 버튼을 누릅니다.

음악 재생 중에 위쪽 버튼을 2초 이상 길게 누릅니다.

음악 재생 중에 아래쪽 버튼을 2초 이상 길게 누릅니다.

본 제품의 통화용 마이크는 우측(R) 이어 스피커의 하단에 
탑재되어 있습니다.
강한 바람이 불 때나 심한 소음 속에서는 목소리가 잘 
전달되지 않을 수 있습니다.

이어 스피커로부터 착신음이 들리면 다기능 버튼을 1회 
눌러 상대와 통화합니다. 통화가 끝나면 다기능 버튼을 
1회 눌러 전화를 끊습니다.

임의의 상대에게 발신할 경우, 사용 중인 휴대전화에서 
발신 조작을 한 후 출력할 곳을 전환합니다.
<조작 예>
iPhone의 경우
발신 후→음성 출력처로 본 제품(ESP01)을 선택
Android의 경우
발신 후에 화면 안의 'Bluetooth' 버튼을 누름

※발신 후의 전환 방법은 접속한 휴대전화에 따라 
다릅니다.

各部分的名称及其作用

※仅搭载在右（R）侧的耳内扬声器上。

充电 进行配对

将USB充电连接线连接到本产品
上

用USB充电连接线连接本产品和
USB电源

LED灯变为蓝灯点亮后，充电完
成

LED灯

盖子

充电用USB
端子

充电连接器

附带的USB充电连接线

将本产品置于配对模式
在本产品电源关闭的状态下，持续按多功能按钮
5秒以上。
进入配对模式后，红色／蓝色LED灯交替闪烁。

本产品设备名“ESP01”将显示在搜索页面中。选择
并登录本产品。
登录完成后，LED灯每6秒蓝色点亮。

从第二次开始，接通本产品电源后，将自动连
接。
与连接设备连接后，LED灯每6秒蓝色闪烁1次。

将附带的USB充电连接线的充电连接器
连接到本产品的充电用USB端子上。

将USB充电连接线的Type-A连接器
连接到计算机等的USB电源USB端
子上。充电时红灯点亮。

连接时所需的信息
ESP01

0000（4个零）

设备名

密码 连接到USB
端子

Type-A连接器

计算机等的USB
电源

持续按多功能按钮5秒以上

红色/蓝色交替闪烁

从连接设备上搜索本产品(ESP01)
从想配对的设备（智能手机、手机、音频播放器）上搜索本产品。
搜索方法因使用的设备不同有所差异。

将本产品“ESP01”登录到连接设备

每 6 秒蓝色闪
烁 1 次

登录完成后，自动连接

每6秒蓝色闪烁
1次

佩戴 开启/关闭电源 通话

将附带的挂带固定用尼龙搭扣卷到安全帽
左右的挂带上

卷上附带的挂带固定用
尼龙搭扣

戴上安全帽，将耳挂挂在耳朵上，进行调
整，使分割式扬声器位于耳朵的正面

耳挂

※连接线从头的后侧绕过。

听音乐

如果已与支持“AVRCP配置”的设备配对，每按一
次，就反复播放/暂停连接设备上的音乐。

按音量调整按钮的上侧按钮

按音量调整按钮的下侧按钮

在播放音乐时长按上侧按钮2秒以上

在播放音乐时长按下侧按钮2秒以上

本产品的通话用麦克风搭载在右（R）侧耳内扬声器的
下部。
有强风时、在很大的噪音环境下，声音有时不易传递。

从耳内扬声器中听到来电铃声后，按多功能按钮1
次，与对方通话。通话结束后，按多功能按钮1次，
挂断电话

向任意接听方拨打电话时，在您使用的手机侧进行拨
打操作，然后切换输出目标。
＜操作例子＞
使用iPhone时

拨打后→为语音输出目标选择本产品（ESP01）。
使用Android时

拨打后，按画面内的“Bluetooth”键。

※ 拨打后的切换方法取决于连接的手机。

各部位名稱及功能

※僅搭載於右（R）側的耳機。

充電 配對

將USB 充電線連接至本產品

以USB 充電線連接本產品和USB 
電源

LED 燈變亮藍燈之後，即充電完
畢

LED燈

防塵蓋

充電用USB
端子

充電連接器

附的USB充電線

將本產品設定為配對模式
本產品的電源處於關閉的狀態，持續按多功能鍵
5 秒以上。
變成配對模式之後，LED 燈會輪流閃爍紅／藍
燈。

本產品的設備名稱「ESP01」會顯示於搜尋畫面上，
選擇之後登錄。
登錄完成之後，LED 燈會每 6 秒亮 1 次藍燈。

下次起，開啟本產品的電源後，會自動連接。
和連接機器連接之後，LED 燈會每 6 秒閃爍 1 次
藍燈。

將附的USB 充電線的充電連接器連接
至本產品的充電用USB 端子。

將USB 充電線的Type-A 連接器連接
至電腦等的USB 電源的USB端子。
充電時，亮紅燈。

連接時所需資訊
ESP01
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設備名稱

通行碼 至USB端子

Type-A連接器

PC等的USB電源

持續按多功能鍵5秒以上

輪流閃爍紅／藍燈

從連接機器搜尋本產品（ESP01）
從想配對的機器（智慧型手機、行動電話或攜帶式音響），搜尋本產品。
搜尋方法會依您使用的機器而有所不同。

將本產品（ESP01）登錄至連接機器

每6 秒閃爍1次
藍燈

登錄完成後，自動連接

6秒閃爍1 次
藍燈

配戴 開啟／關閉電源 通話

將附的頤帶固定用魔鬼氈纏在安全帽的左
右頤帶

纏上附的頤帶固定用魔鬼氈

戴上安全帽，將耳掛支架掛在耳朵，分割
式揚聲器的位置調整到耳朵正面

耳掛支架

※電線繞過脖子後方。

聽音樂

和支援「AVRCP 規範」的機器配對時，每按一次，
連接機器的音樂就會反覆播放／暫時停止。

按音量調整鍵的上鍵

按音量調整鍵的下鍵

音樂播放時，長按上鍵 2 秒以上

音樂播放時，長按下鍵 2 秒以上

本產品的通話用麥克風搭載於右（R）側耳機的下方。
颳起強風時，或者在強烈的噪音中，聲音可能難以傳達。

從耳機聽見來電鈴聲之後，按多功能鍵 1 次，和對
方通話。通話結束之後，按多功能鍵 1 次，掛斷電
話

撥電給任何對象時，在您使用的行動電話進行撥電
操作，然後切換輸出機器。
＜操作範例＞
若為 iPhone 

撥電後→選擇本產品（ESP01）為聲音輸出機器。
若為 Android 

撥電後，按畫面內的「Bluetooth」鍵。

※ 關於撥電後的切換方式，依連接的行動電話而定。
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Spesi�kasi dasar

Nomor produk:LBT-ESP01

Tekan tombol multi-fungsi selama 3 detik.
Saat daya menyala

Saat daya mati
Lampu LED akan menyala biru selama 1 detik. 

Lampu LED akan menyala merah selama 1 detik.

Memainkan/menjeda musik
Tekan tombol multi-fungsi.

Mengatur volume
Untuk memperbesar volume:

Untuk memperkecil volume:

Maju cepat/mundur cepat
Maju cepat:

Mundur cepat:

Menerima/mengakhiri panggilan

Melakukan panggilan

Daftar pengoperasian

ELECOM CO., LTD.
www.elecom.co.jp/global
overseas@elecom.co.jp

ELECOM Korea Co., Ltd.
5F Suam Bldg. 1358-17, Seocho2-dong, Seocho-gu, Seoul 137-862, Korea
TEL : +82 (0) 2 - 1588 - 9514
FAX : +82 (0) 2 - 3472 - 5533
www.elecom.co.kr

新宜麗客民台(上海)商貿有限公司  
中国上海徐汇区云锦路500号A栋1026-1027室 
電話 : +86 (0) 21 - 3368 - 0011
FAX : +86 (0) 21 - 6427 - 1706
www.elecom.cn
ELECOM Sales Hong Kong Ltd.
2/F, Block A, 2-8 Watson Road, Causeway Bay, Hong Kong
TEL : +852 2806 - 3600
FAX : +852 2806 - 3300
email: info@elecom.asia 
www.elecom.asia 
ELECOM Singapore Pte. Ltd.
33 UBI AVENUE 3 # 03-56. VERTEX SINGAPORE (408868)
TEL : +65 6347 - 7747
FAX : +65 6753 - 1791
ELECOM India  Pvt. Ltd.
307 to 309, Ansal Tower, 38- Nehru Place, New Delhi-110019, India
TEL : +91 (0) 11 - 4175 - 3200
email: info@elecomindia.com
www.elecomindia.com
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· The specifications and appearance of this product may be 
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· When exporting this product, check the export regulations 
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低功率電波輻射性電機管理辦法
第十二條
經型式認證合格之低功率射頻電機，非經許可，公司、商號或
使用者均不得擅自變更頻率、加大功率或變更原設計之特性
及功能。
第十四條
低功率射頻電機之使用不得影響飛航安全及干擾合法通信；
經發現有干擾現象時，應立即停用，並改善至無干擾時方得繼
續使用。
前項合法通信，指依電信規定作業之無線電通信。
低功率射頻電機須忍受合法通信或工業、科學及醫療用電波
輻射性電機設備之干擾。

1. Tombol multi-fungsi* Menyalakan/mematikan daya, memasangkan, putar/jeda

2. Tombol pengatur volume* Memperbesar volume: tekan tombol atas.
Memperkecil volume: tekan tombol bawah.
Maju cepat: tekan lama tombol atas selama 2 detik atau lebih saat pemutaran musik.
Mundur cepat: tekan dan tahan tombol bawah selama 2 detik atau lebih saat pemu-
taran musik.

3.  Celah speaker Lokasi suara dipancarkan

4. Mikrofon peredaman derau* Mikrofon dengan fungsi derau untuk mengambil suara ambien

5. Mikrofon untuk panggilan* Mikrofon untuk komunikasi suara

6. Terminal pengisi daya USB* Masukkan kabel pengisi daya USB yang disertakan untuk mengisi daya.
 Untuk mencegah air masuk melalui terminal USB, pastikan untuk menutup secara 
aman saat menggunakan perangkat. Selain itu, keringkan perangkat menggu-
nakan kain kering atau benda serupa sebelum pengisian.

7. Lampu LED* Menunjukkan daya dan status berpasangan menggunakan dua warna (merah dan 
biru)

8. Pengait telinga Bagian yang mengaitkan produk ke telinga

9. Pengunci pengait dan gelung Untuk digunakan saat mengunci pada tali helm

Metode komunikasi Standar Bluetooth versi 4.0

Output Daya Bluetooth kelas 2

Jarak komunikasi maks Sekitar. 10m (tanpa hambatan)

Pita frekuensi yang digunakan 2.4 GHz

Metode modulasi FHSS (frequency-hopping spread spectrum)

A2DP (fungsi musik); AVRCP (fungsi kontrol jarak jauh); 
HFP, HSP (fungsi komunikasi)

Kodek kompatibel-A2DP SBC, AAC, aptX®

Perlindungan konten kompatibel-A2DP SCMS-T

Jenis speaker Dynamis

Unit driver Rentang penuh, 20 × 30 mm

Maks. waktu pemutaran berturut-turut SBC: Approx. 14 jam, AAC: Approx. 13 jam, 
aptX: Approx. 13 jam

Maks. waktu komunikasi terus-menerus Sekitar 14 jam

Maks. waktu siaga terus-menerus 200 jam

Catu daya 5 V (didayai oleh USB)

Baterai bawaan Baterai isi ulang lithium polymer

Terminal input Micro-B USB × 1 (untuk pengisian)

Kondisi lingkungan untuk pengoperasian (suhu) 5°C hingga 35°C

Kondisi lingkungan untuk pengoperasian (kelembapan relatif) 20% hingga 80% (tanpa kondensasi)

Kondisi lingkungan untuk penyimpanan (suhu) -10°C hingga +50°C

Kondisi lingkungan untuk penyimpanan (kelembapan relatif) 20% hingga 80% (tanpa kondensasi)

Dimensi (L x P x T)
14 x31 x 55 mm 
(untuk satu speaker telinga, tidak termasuk pengait telinga dan 
tonjolan)

Berat Sekitar 33 g

Pro�l Bluetooth yang didukung

Tindakan/status Pengoperasian Lampu LED

Menyalakan 
daya

Saat daya mati, tekan lama tombol 
multi-fungsi selama 3 detik.

Menyala biru 
selama 1 detik

Mematikan 
daya

Saat menyala, tekan lama tombol multi-
fungsi selama 2 detik.

Menyala merah 
selama 1 detik

Modus 
berpasangan

Saat daya mati, tekan lama tombol 
multi-fungsi selama 5 detik.

Berkedip 
merah dan biru 
bergantian

Menerima/
mengakhiri 
panggilan

Secara cepat tekan tombol multi-fungsi 
sekali ketika menerima atau mengakhiri 
panggilan.

—

Menolak 
panggilan

Tekan lama tombol multi-fungsi selama 
2 detik atau lebih saat menerima 
panggilan.

—

Bisu (selama 
panggilan)

Bersamaan tekan kedua tombol 
pengaturan volume (tombol + dan -) 
selama panggilan berlangsung.

—

Pengisian — Menyala merah

Pengisian 
selesai — Menyala biru

Terhubung —
Berkedip biru 
sekali setiap 6 

detik

Tidak 
terhubung — Berkedip biru dua 

kali setiap 3 detik

Nama dan fungsi dari setiap bagian

* Terintegrasi hanya di speaker telinga sebelah kanan.

Mengisi daya Speaker Berpasangan

Hubungkan kabel pengisi daya 
USB ke produk.

Hubungkan produk ke catu daya 
USB menggunakan kabel USB 
charger.

Ketika pengisian selesai, lampu 
LED akan menyala biru.

Lampu LED

Penutup

Terminal 
pengisi daya 
USB

Konektor 
pengisi daya

Kabel pengisi daya USB 
yang disertakan

Alihkan produk ke modus berpasangan.
Saat daya mati, tekan tombol multi-fungsi selama 5 
detik atau lebih. Ketika modus berpasangan diaktifkan, 
lampu LED akan berkedip merah dan biru bergantian.

Nama perangkat, "ESP01," ditampilkan di layar pencarian. Pilih 
perangkat untuk mendaftarkannya. Setelah produk terdaftar, 
lampu LED akan berkedip biru setiap 6 detik.

Di masa mendatang, produk akan terhubung ke 
perangkat secara otomatis setelah daya dihidupkan. 
Setelah produk terhubung ke perangkat, lampu LED 
akan berkedip biru sekali setiap 6 detik.

Hubungkan konektor pengisian kabel 
pengisi daya USB yang disertakan dengan 
terminal pengisi daya USB pada produk.

Hubungkan Tipe A konektor kabel USB 
charger ke terminal USB pada PC atau catu 
daya USB lainnya. Lampu LED menyala 
merah saat pengisian.

Informasi yang diperlukan untuk Sambungan
ESP01

0000 (empat angka nol)

Nama perangkat

Kode akses
Ke terminal 
USB

Konektor jenis A

PC atau sumber 
daya USB lainnya

Tekan lama tombol multi-fungsi 
selama 5 detik atau lebih.

Berkedip merah dan 
biru bergantian

Cari produk (ESP01) dari perangkat yang 
terhubung.
Mencari produk ini dari perangkat (seperti smartphone/ponsel atau pemutar audio) yang ingin 
Anda pasangkan. Metode pencarian produk ini dapat berbeda tergantung pada perangkat 
yang dipasangkan.

Daftarkan produk (ESP01) dengan perangkat yang akan 
dipasangkan.

Berkedip biru 
sekali setiap 6 
detik

Produk akan terhubung secara otomatis 
setelah terdaftar.

Berkedip biru 
sekali setiap 6 
detik

Memasangkan produk Menyalakan/mematikan daya Bercakap-cakap

Lilitkan pengait dan jepit pengunci yang 
disertakan di sekitar tali kiri dan kanan helm.

Pasang pengait dan jepit 
pengunci yang disertakan 
untuk untuk mengunci produk 
ke tali.

Kenakan helm, atur pengait telinga ke 
telinga, dan atur posisi hingga celah speaker 
berada tepat di depan telinga.

Pengait telinga

*Lewatkan kabel ke belakang leher.

Mendengarkan musik

Ketika dipasangkan dengan perangkat yang mendukung 
pro�l AVRCP, menekan tombol akan memutar atau 
menjeda musik pada perangkat yang terhubung.

Tekan tombol pengaturan volume atas.

Tekan tombol pengaturan volume bawah.

Tekan lama tombol atas selama 2 detik atau lebih saat 
pemutaran musik.

Tekan lama tombol bawah selama 2 detik atau lebih saat 
pemutaran musik. 

Mikrofon untuk panggilan pada perangkat ini terpasang di 
bagian bawah speaker telinga kanan.
Akan sulit bagi suara Anda untuk ditransmisikan di bawah angin 
kencang atau suara ambien berisik.

Ketika Anda mendengar suara panggilan masuk dari 
speaker telinga, tekan tombol multi-fungsi sekali untuk 
mulai berbicara. Setelah berbicara, tekan tombol 
multi-fungsi sekali untuk mengakhiri panggilan.

Untuk melakukan panggilan, lakukan operasi melakukan 
panggilan dari ponsel yang Anda gunakan, lalu alihkan 
tujuan output.
<Contoh Pengoperasian>
Untuk iPhone:

Lakukan panggilan, lalu pilih produk ini (ESP01) sebagai 
tujuan output audio.

Untuk perangkat Android:
Lakukan panggilan, lalu tekan "Bluetooth" di layar.

* Metode yang digunakan mengalihkan beralih tujuan 
output setelah melakukan panggilan bervariasi 
tergantung pada ponsel yang terhubung.

ไมว่า่ในกรณีใดกต็าม ELECOM Co., Ltd. จะไมรั่บผดิชอบตอ่การสญูเสยี
ผลประโยชนห์รอืความเสยีหายที�เกดิขึ�นเป็นกรณีพเิศษ, ความเสยีหายที�
เป็นผลสบืเนื�อง, ความเสยีทางออ้ม, ความเสยีหายจากการถกูลงโทษ อนั
เกดิจากการใชง้านอปุกรณน์ี�
ELECOM Co., Ltd. จะไมรั่บผดิชอบตอ่การสญูเสยีสญูเสยีขอ้มลู ความเสยี
หาย หรอืปัญหาอื�นๆ ที�อาจเกดิขึ�นกบัอปุกรณอ์ื�นที�เชื�อมตอ่กบัอปุกรณน์ี� 

Complies with
 IDA standards 

DA106058.

In no event will ELECOM Co., Ltd be liable for any lost pro�ts or 
special, consequential, indirect, punitive damages arising out of 
the use of this product.
ELECOM Co., Ltd will have no liability for any loss of data, 
damages, or any other problems that may occur to any devices 
connected to this product.

Limitation of liability

엘레컴 주식회사는 제품의 사용으로 인한 특별 손해, 결과적 손해, 간접적 
손해, 처벌적 손해, 이익 상실에 대한 보상 책임을 지지 않습니다.
엘레컴 주식회사는 제품과 연결된 장치에서 일어날 수 있는 데이터 손실, 
오류 또는 기타 문제에 대해 어떠한 보증도 하지 않습니다.

책임의 제한
ELECOM Co., Ltd. 对因使用本产品造成的特殊损失、结果性损失、间
接损失、惩罚性损失或所损失利益的赔偿均不承担任何责任。
ELECOM Co., Ltd. 不对连接到本产品的设备中可能发生的数据丢失、
出错或其他问题做出任何担保。

责任限制
ELECOM Co., Ltd. 對因使用本產品造成的特殊損失、結果性損失、
間接損失、懲罰性損失或所損失利益的賠償均不承擔任何責任。
ELECOM Co., Ltd. 不對連線到本產品的裝置中可能發生的資料丟失、
出錯或其他問題做出任何擔保。

責任限制

ELECOM Co., Ltd. tidak akan bertanggung jawab atas setiap kompensasi 
untuk kerusakan khusus, kerusakan konsekuinsal, kerusakan tidak 
langsung, ganti rugi kerusakan, atau kerugian yang timbul akibat dari 
penggunaan produk ini.

ELECOM Co., Ltd. tidak memberikan jaminan atas kehilangan data, 
kesalahan, atau masalah lain yang mungkin terjadi pada perangkat yang 
terhubung ke produk ini.

Batasan Tanggung Jawab

Công ty ELECOM Co., Ltd. sẽ không chịu bất cứ trách nhiệm bồi thường nào 
cho các thất thoát lợi nhuận, thiệt hại đặc biệt, thiệt hại mang tính hậu quả, 
thiệt hại gián tiếp, thiệt hại mang tính trừng phạt phát sinh từ việc sử dụng 
sản phẩm này. 
Công ty ELECOM Co., Ltd. sẽ không chịu bất cứ trách nhiệm bồi thường 
nào liên quan đến việc mất dữ liệu, hư hỏng, hoặc bất kỳ vấn đề nào khác 
có thể xảy ra trên các thiết bị kết nối với sản phẩm này. 

Giới hạn trách nhiệm

คาํเตอืน

CCAJ15LP1530T1

MSIP-CRM-ELJ-LBT-ESP01
이 기기는 가정용 (B 급 ) 전자파적합기기로서 주로

가정에서 사용하는 것을 목적으로 하며 , 모든
지역에서 사용할 수 있습니다 .تحذير

استخدم الجهاز بمستوى صوت يسمح بسماع ا��صوات المحيطة.
ع� الرغم من تصميم هذا المنتج ل�ستماع إ� الموسيقى أثناء ركوب الدراجة، إ� أن بعض 
إعدادات الصوت تجعل من المستحيل سماع ا��صوات ال�زمة لضمان ركوب آمن للدراجة. 

استخدم المنتج بمستوى صوت معتدل؛ مما يضمن سماع ا��صوات المحيطة.

� تقم بتشغيل المنتج أثناء ركوب الدراجة.
� تستخدم هذا المنتج ��ي غرض آخر غ�� ا�ستماع إ� الموسيقى أثناء ركوب الدراجة. تحقق 

ات المنتج ا��خرى. ¢ من س�مة المنطقة حولك من موضع توقف قبل استخدام أي من م��

� حالة حدوث عطل.
ام بما ي�� �� � يرُجى ا�ل��

إذا انبعثت رائحة غ�� طبيعية أو دخان من المنتج، فيجب التوقف فورًا عن استخدام المنتج 
وإيقاف تشغيله. إذا كان المنتج قيد الشحن، فافصل كبل شاحن USB المتضمن من مصدر 
يت المنتج منه. طاقة USB. � تحاول استخدام المنتج ح½« تستش�� تاجر التجزئة الذي اش�«

� عرضة لبيئة ذات درجة حرارة عالية.
ك المنتج �� � ت��

� حساس. تجنب تعرضه لدرجات الحرارة العالية والرطوبة وأشعة 
¢Àو المنتج هو جهاز إلك�«

اً  ات طويلة أمرًا خط�� � سيارة لف�«
¢Ä كه داخل أية مركبة قط. ويعد تركه ة. � ت�« ÆÇالشمس المبا

� انفجار أو نشوب حريق أو حدوث تلف داخ�� للبطارية. ع�وةً 
¢Ä للغاية؛ حيث قد يتسبب ذلك

� ا��جواء المحيطة إ� حدوث عطل بسبب 
¢Ä ات درجة الحرارة الجزرية ع� ذلك، ربما تؤدي تغ��

التكثف الناتج عنها.

. � توخ الحذر عند ضبط مستوى صوت نغمة الرن��
� وقوع حادث أو ظهور آثار 

¢Ä وبتسبب ¢ �Íحالة التوصيل بجهاز محمول، قد تفزعك نغمة الرن �
¢Ä

سلبية ع� القلب.

� تقم بتفكيك المنتج.
� هذه الوثيقة. حيث إن القيام 

¢Ä تقم بإص�ح المنتج أو تعديله أو فكّه إ� إذا كان مطلوب �
بذلك قد يسبب حدوث صدمة كهربائية أو نشوب حريق أو حدوث حروق.

� تتلف الكاب¨ت المستخدمة لتوصيل هذا المنتج.
حيث قد يتسبب القيام بذلك إ� نشوب حريق أو تلف الكابل.

� المستشفيات أو الطائرات أو مواقع أخرى يحُتمل أن تكون 
� تستخدم المنتج ��

خطرة.
� تتطلب درجة عالية من ا��مان؛ حيث إن ا�ستخدام 

� المواقع ال½«
¢Ä تستخدم هذا المنتج أبدًا �

� مثل هذه المواقع قد يسبب أعطال مع بعض المعدات مثل المعدات الطبية ومعدات 
¢Ä

الطائرات.

تأكد من إزالة كبل الشاحن بعد ا�نتهاء من الشحن. قم بإزالة كبل الشاحن مؤقتًا 
� الوقت المطلوب للشحن.

إذا لم يتم ا�نتهاء من الشحن ��
 �
¢Ä وقد يتسبب ، ربما يؤدي الشحن بعد انتهاء وقت الشحن المحدد سلفًا إ� حدوث أمر خط��

ضافة إ� ذلك، قد يؤثر الشحن  Õان أو حدوث عطل. با� تمزق البطارية الداخلية أو اشتعال الن��
ة طويلة ع� عمر البطارية. لف�«

تنبيه
توخ الحذر عند استخدام المنتج بالخارج.

عند استخدام المنتج بالخارج، اضبط مستوى الصوت إ� مستوى صوت معتدل يسمح لك 
� تتطلب ا�هتمام 

� المواقع ال½«
¢Ä بمعرفة ما يدور حولك. كذلك، تجنب استخدام المنتج

� مثل الطرق ذات حركة المرور الكثيفة.
بالعنØ ا��م½¢

� أماكن رطبة.
� تستخدم المنتج أو تخزنه ��

قد تحدث أعطال أو صدمات كهربائية أو ينشب حريق إذا أصبحت المكونات الداخلية للمنتج 
رطبة.

خز¾ن المنتج بعيدًا عن متناول ا��طفال.
� أو وقوع حوادث أخرى غ�� متوقعة.

¢Ùحدوث ابت�ع عر �
¢Ä القيام بذلك �

¢Ä يؤدي الفشل

� أماكن 
� حساس، لذا فتجنب استخدام أو تخزينه ��

�Ãو هذا المنتج هو جهاز إلك��
ازات أو ا�صطدامات الداخلية أو لقوى  � ازات أو للصدمات أو ا�ه�� � مُعرضة ل¨ه��

� قد يتولد بها كهرباء إستاتيكية.
�Æمغناطيسية قوية أو المواقع ال

� السيارة.
� تستخدم هذا المنتج إذا كان يشوش ع� جهاز الراديو الموجود ��

� حدوث تشويش للراديوع� معدات أخرى 
¢Ä بعض الحا�ت النادرة، قد يتسبب هذا المنتج �

¢Ä
� السيارة. إذا حدث هذا، فتوقف عن استخدام المنتج.

¢Ä

ء حول المنتج أثناء الشحن. �
ÉÊ تضع أي �

قد يؤدي القيام بذلك إ� ارتفاع درجة الحرارة أو حدوث انفجار أو حريق أو الحروق.

� دليل تشغيل أي جهاز متصل.
رشادات الخاصة با�ستخدام �� Îاتبع ا�

يمكن استخدام هذا المنتج �سلكيًا مع الكمبيوتر والهواتف المحمولة. ربما يختلف وضع 
ا�Õجراءات والتداب�� الوقائية وفقًا للجهاز. اِقْرَأْ دليل تشغيل المستخدم لكل جهاز بعناية واتبع 

التعليمات.

اشحن المنتج بانتظام.
ة زمنية طويلة؛  � حالة عدم استخدامه لف�«

¢Ä »½الشهر ع� ا��قل، ح �
¢Ä اشحن المنتج مرة واحدة

حيث قد يؤدي عدم القيام بذلك إ� تمدد البطارية أو تدهورها.

� يجب ا�نتباه إليها
�Æهناك بعض ا��مور ا��خرى ال

ة من ا��تربة.  � بها كمية كب��
ستاتيكية أو المواقع ال½« Õالمواقع المُعرضة للكهرباء ا� �

¢Ä تضع المنتج �
إذا أصبح المنتج متسخًا، فامسحه باستخدام قطعة قماش ناعمة مبللة بالماء أو باستخدام المنظفات 

ين أو مرقق الط�ء إ� تشوه المنتج أو تغ�� لونه. ¢ عادية؛ حيث يمكن أن يؤدي استخدام الب�¢

البطارية المضمنة
البطارية هي جزء استه��á يمكن أن يتدهور ح½« عند استخدامه بشكل صحيح؛ 

حيث يعد هذا سمة للبطارية وليس عيبًا بها. لذا، يجب أن يتُوقع وجود تكلفة إص�حات للبطارية 
المضمنة.

ة طويلة دون استخدام، تفقد البطارية المضمنة كفائتها. لذا، عليك القيام  عند تخزين المنتج لف�«
بشحنها وتفريغها مرارًا وتكرارًا لتستعيد كفائتها.

عند انخفاض درجة الحرارة المحيطة، فيُتوقع انخفاض متوسط عمر البطارية أيضًا.

¢ والضوابط  �Íعندما � تعد محتاجًا �ستخدام هذا المنتج مرة أخرى، فتأكد من التخلص منه وفقًا للقوان
المحلية بمنطقتك.

مقاومة المنتج للماء
تم تصنيف هذا المنتج فيما يتعلق بمقاومة الماء بما يعادل تصنيف IPX5، ومع ذلك فهو ليس مقاومًا 

للماء بشكل كامل. انتبه ل�حتياطات التالية عند استخدام المنتج.
ضافة إ� ذلك، أغلق غطاء الموصّل  Õتأكد من عدم دخول الماء إ� منطقة الموصّل عند الشحن. وبا�

بإحكام.

� الماء.
¢Ä تضع المنتج تحت الماء الجاري و� تغمره �

� حالة دخول الماء إ� المنتج، فتوقف عن استخدام المنتج، وامسحه جيدًا ح½« يجف باستخدام 
¢Ä

قطعة قماش جافة.
� تستخدم جهاز تدفئة أو أي جهاز آخر لتجفيف المنتج.

بعد ا�ستخدام، امسح أي أوساخ أو ماء موجود ع� المنتج.

تحديد المسئولية
ار الخاصة  ¢çالمحدودة بأي حال من ا��حوال مسئولية تعويض ا�� .ELECOM Co., Ltd كة ÆÇ لن تتحمل
ار التأديبية أو فقدان ا��رباح الناجمة عن استخدام  ¢çة أو ا�� ÆÇار غ�� المبا ¢çتبة أو ا�� ار الم�« ¢çأو ا��

هذا المنتج.

كة ELECOM Co., Ltd. المحدودة أي ضمانات فيما يتعلق بفقدان البيانات أو ا��خطاء أو  ÆÇ تقدم �
� ا��جهزة المتصلة بهذا المنتج.

¢Ä أي مشك�ت أخرى قد تحدث

ขอ้ควรระวงัดา้นความปลอดภยั
สิ�งที�หา้มทํา

สิ�งที�ตอ้งทํา

สถานการณท์ี�ตอ้งเอาใจใสเ่ป็นพเิศษ

ปรบัเสยีงอปุกรณใ์หอ้ยูใ่นระดบัที�ยงัสามารถไดย้นิเสยีง
รอบขา้งได้
แมผ้ลติภณัฑน์ี�จะออกแบบมาเพื�อการฟังเพลงขณะขี�จักรยาน แตก่าร
ตั �งคา่เสยีงบางประเภทอาจทําใหค้ณุไมไ่ดย้นิเสยีงเพื�อความปลอดภยั
ขณะขี� โปรดปรับเสยีงผลติภณัฑน์ี�ใหพ้อดเีพื�อใหส้ามารถไดย้นิเสยีง
รอบขา้งได ้
อยา่ใชผ้ลติภณัฑน์ี�ขณะขี�จกัรยาน
ขณะขี�จักรยาน อยา่ใชผ้ลติภณัฑน์ี�เพื�อวตัถปุระสงคอ์ื�นนอกเหนอื
จากการฟังเพลง กรณุาตรวจสอบความปลอดภยัของพื�นที�รอบตวัใน
ตําแหน่งที�หยดุนิ�งกอ่นใชค้ณุลกัษณะใดก็ตามของผลติภณัฑน์ี�

กรณุาใชค้วามระมดัระวงัขณะต ั�งเสยีงเรยีกเขา้
ขณะเชื�อมตอ่กบัอปุกรณเ์คลื�อนที� เสยีงเรยีกเขา้อาจทําใหค้ณุตกใจ 
กอ่ใหเ้กดิอบุตัเิหตหุรอืสง่ผลตอ่หวัใจได ้

อยา่ทาํลายสายที�ใชใ้นการเชื�อมตอ่ผลติภณัฑน์ี�
เนื�องจากอาจทําใหเ้กดิไฟไหมห้รอืไฟฟ้าวงจรเปิดได ้
อยา่ใชผ้ลติภณัฑน์ี�ในโรงพยาบาล เครื�องบนิ และสถานที�
อ ื�นซึ�งอาจเป็นอนัตรายได้
อยา่ใชผ้ลติภณัฑน์ี�ในสถานที�ที�เขม้งวดดา้นความปลอดภยัสงู 
เนื�องจากอาจทําใหอ้ปุกรณบ์างชนดิทํางานผดิปกต ิเชน่ อปุกรณ์
ทางการแพทยห์รอือปุกรณข์องเครื�องบนิ

อยา่แกะแยกสว่นผลติภณัฑ์
อยา่ใชง้านผลติภณัฑน์ี�นอกเหนอืจากที�ระบไุวใ้นเอกสารฉบบันี� อยา่
พยายามซอ่มแซม ดดัแปลง หรอืแกะแยกสว่นผลติภณัฑด์ว้ยตวัเอง 
การทําเชน่นั�นอาจทําใหเ้กดิไฟฟ้าชอ็ต ไฟไหม ้หรอือาการบาดเจ็บ
จากไฟไหมไ้ด ้

อยา่วางผลติภณัฑใ์นที�ท ี�มอีณุหภมูสิงู
ผลติภณัฑน์ี�เป็นอปุกรณอ์เิล็กทรอนกิสเ์พื�อความแมน่ยํา กรณุาหลกี
เลี�ยงการใชง้านหรอืเก็บผลติภณัฑใ์นที�ที�มอีณุหภมูสิงู ชื�น หรอือาจ
ไดรั้บแสงแดดโดยตรง อยา่วางผลติภณัฑไ์วใ้นรถ การวางผลติภณัฑ์
ไวใ้นรถชว่งอากาศรอ้นเป็นเวลานานนั�นเป็นอนัตรายอยา่งมากและ
อาจทําใหแ้บตเตอรใีนตวัเครื�องระเบดิ ตดิไฟ หรอืทํางานผดิปกต ิ
นอกจากนี� อณุหภมูแิวดลอ้มที�เปลี�ยนแปลงอยา่งฉับพลนัอาจทําให ้
เกดิไอนํ�าในตวัเครื�องและทําใหเ้ครื�องทํางานผดิปกตไิด ้
ดงึสายชารจ์หลงัจากชารจ์เสร็จ และดงึสายชารจ์ออก
ช ั�วคราวหากไมส่ามารถชารจ์ไฟไดเ้ต็มภายในระยะเวลา
ชารจ์ไฟที�กาํหนด
การชารจ์ไฟเกนิระยะเวลาที�กําหนดไวเ้ป็นสิ�งที�อนัตรายและอาจทําให ้
แบตเตอรใีนตวัเครื�องระเบดิ ตดิไฟ หรอืทํางานผดิปกตไิด ้นอกจาก
นี� การชารจ์ไฟเป็นเวลานานยงัสง่ผลตอ่อายกุารใชง้านของแบตเต
อรอีกีดว้ย

กรณุาปฏบิตัติามคาํแนะนําตอ่ไปนี�ในกรณีที�ผลติภณัฑ์
ทาํงานไมป่กติ
หากไดก้ลิ�นหรอืมคีวนัที�ผดิปกตอิอกมาจากผลติภณัฑ ์ใหห้ยดุใชแ้ละ
ปิดผลติภณัฑท์นัท ีหากกําลงัชารจ์ไฟอยู ่ใหด้งึสายชารจ์ USB ที�
ใหม้าออกจากปลั�ก USB อยา่พยายามใชผ้ลติภณัฑจ์นกวา่คณุจะได ้
รับคําแนะนําจากรา้นคา้ที�คณุซื�อผลติภณัฑน์ี�

ขอบเขตความรบัผดิชอบ

MSC-LBT-ESP01 ver.1

Safety precautions

WARNING

If an abnormal smell or smoke is coming from the product, immedi-
ately discontinue use and turn the product off. If the product is being 
charged, disconnect the included USB charger cable from the USB 
power source. Do not attempt to use the product until you have 
consulted with the retailer from whom you purchased the product.

CAUTION

When using the product outside, adjust the volume to a 
moderate level that allows you to know what is happening 
around you.  Also, avoid using the product in locations where 
attention to safety is required, such as roads with heavy traf�c.

The product is a sensitive electric device. Avoid exposing it to 
high temperatures, humidity and direct sunlight. Never leave it in 
a car. Leaving it in a car for long periods is extremely dangerous 
as it may cause an explosion,  �re or damage to the battery 
inside. Also, radical temperature changes in the surroundings 
may cause a malfunction from the resulting condensation.

Do not leave the product exposed to high temperatures.

Do not repair, modify, or disassemble the product unless instructed 
by this document. Doing so may cause electric shock, �re or burns.

Do not disassemble the product.

Doing so may cause a �re or damage to the cable.
Do not damage the cables used for connecting this product.

Do not use in places that require a high level of safety. Use in 
such locations may cause malfunctions with certain instruments, 
such as medical instruments and aircraft instruments.

Do not use the product in hospitals, aircrafts, or other 
potentially dangerous locations.

Charging beyond the predetermined charging time is dangerous 
and may cause the internal battery to rupture, catch �re, or 
malfunction. In addition, extended charging may affect battery life.

Be sure to remove the charger cable after charging. Also, 
temporarily remove the charger cable if charging is not 
completed within the time required for charging.

When connected to a mobile device, the ringtone may startle you 
and cause an accident or adverse effects on the heart.

Take care when setting the ringtone volume.

For safety purposes, consider your surroundings when 
using the product outside.

Failure to do so may result in accidental ingestion or other 
unforeseeable accidents.

Store out of reach of small children.

In some rare cases, this product may cause radio interference 
with in-vehicle equipment. If this occurs, stop using the product.

Do not use this product if it interferes with in-vehicle 
radio equipment.

Doing so may lead to overheating, explosion, �re, or burns.
Do not place anything around the product during charging.

This product is capable of wireless communication with PCs and 
mobile phones. Setting procedures and precautions may differ 
depending on the device. Read the user's manual of each device 
carefully and follow the instructions.

Follow the instructions in the respective user's manual 
for each of the connected devices.

The product is a sensitive electronic device so avoid 
using or storing it where vibrations, external impacts, 
strong magnetic forces, or static electricity may occur.

Charge the product at least once a month, even when not using 
for a long period of time.  Failure to do so may cause the battery 
to expand or deteriorate.

Charge on a regular basis.

Built-in battery

Additional matters to pay attention to

A battery is a consumable part that will become exhausted even 
when it is used properly. This is the battery's character and is not a 
fault. A cost for repair is to be expected.

When you no longer need to use this product, be sure to dispose of it in 
accordance with the local ordinances and laws of your area.

This product has a water resistance rating equivalent to IPX5 but is not 
completely waterproof. Follow the precautions below when using it.

When the product is stored for a long time without being used, the 
built-in battery loses its capacity. A repeat charging and discharging 
should restore it.
When the ambient temperature is low, the battery's life expectancy 
will be shortened.

Do not place the product in locations prone to static electricity or 
locations with a large amount of dust. 
If the product becomes dirty, wipe it using a soft cloth moistened with 
water or neutral detergent. Using benzene or a thinner can cause 
deformation or discoloration.

Prohibited action

Mandatory action

Situation that needs attention

Malfunction, �re, or electrical shock may occur if the product's 
internal components become wet.

Do not use or store the product near water.

Although this product was designed for listening to music while 
riding a bicycle, some volume settings will make it impossible to 
hear sounds needed to ensure safe riding. 
Use the product at a moderate volume setting that ensures 
ambient sounds can be heard.

Use the device at a volume where surrounding sounds 
can be heard.

While riding a bicycle, do not use this product for any purpose other 
than listening to music. Check the safety of the area around you from 
a stopped position before using any of the product's other features.

Do not operate the product while riding a bicycle.

The product's waterproo�ng

Please adhere to the following in the event of a 
malfunction.

Make sure no water enters the connector area when charging. In 
addition, securely close the cap for the connector.
Do not place the product under running water or submerge the 
product in water.
If water enters the product, stop using the product and wipe it dry 
with a dry cloth.
Do not use a heater or other device to dry the product.
After use, wipe off any dirt or water on the product.

안전 조치

경고

본 제품에서 이상한 냄새나 연기가 날 때에는 즉시 사용을 중지한 후 
전원을 꺼주시고, 충전 중일 경우에는 부속 USB 충전 케이블을 USB 
전원에서 뽑아 주십시오. 그 후에는 본 제품을 사용하지 말고, 
판매점에 문의해 주십시오.

주의

실외에서 사용할 때에는 주변의 상황을 알 수 있도록 음량을 
적정하게 조절하여 사용해 주십시오. 또한 교통량이 많은 도로 등 
안전에 주의가 필요한 장소에서의 사용은 피해 주십시오.

본 제품은 정밀한 전자기기입니다. 고온 다습한 장소, 장시간 직사 
광선이 닿는 곳에서의 사용 및 보관은 피해 주십시오. 자동차 안에는 
절대로 방치하지 마십시오. 본 제품을 고온의 차량 안에 장시간 
방치해 두면, 내부 전지의 파열, 발화, 고장의 원인이 되어 매우 
위험합니다. 또한 주변의 온도 변화가 심하면 내부 결로에 의해 
오작동을 일으킬 수 있습니다.

고온인 상태로 방치하지 마십시오

본 설명서의 지시에 따라 실시하는 작업을 제외하고는 직접 수리나 
개조 및 분해하지 마십시오. 감전이나 화재, 화상의 원인이 됩니다.

분해하지 마십시오

화재나 단선의 원인이 됩니다.
접속에 사용하는 코드에 상처를 입히지 마십시오

고도의 안전이 요구되는 장소에서는 절대로 사용하지 마십시오.
특정 의료기관이나 항공기 계기류 등의 오동작 원인이 됩니다.

병원이나 항공기의 내부 등에서는 사용하지 마십시오

소정의 충전 시간을 넘겨 충전한 경우, 내부 전지가 발열, 발화, 
파열될 위험성이 있습니다. 또한 전지 수명에 영향을 미칠 수 
있습니다.

충전히 끝나면 반드시 충전 케이블을 뽑아 주십시오
또한 필요한 충전 시간이 흐른 후 충전이 완료되지 않을 
경우에도 일단 충전 케이블을 뽑아 주십시오

휴대전화와 접속하여 사용할 때, 착신음에 놀라면 사고의 원인이 
되거나 심장에 영향을 줄 위험이 있습니다.

착신 음량을 설정할 때에는 충분한 주의를 기울여 주십시오

실외에서 사용할 때에는 주변의 안전에 충분히 주의하여 
사용해 주십시오

삼키는 등 예기치 못한 사고를 일으킬 수 있습니다.
어린 아이의 손이 닿는 곳에 보관하지 마십시오

사용 차량에 따라 드물게 차량 탑재 기기와의 사이에서 전파 간섭을 
일으킬 수 있습니다. 그러한 경우에는 본 제품의 사용을 중지해 
주십시오.

차량 탑재 기기와 전파 간섭을 일으킬 경우에는 사용하지 
마십시오

발열, 발화, 화재, 화상의 원인이 됩니다.

충전 중에는 본 제품 및 충전용 USB 케이블 주변에 물건을 
놓지 마십시오

본 제품은 컴퓨터나 휴대전화 등과 무선 통신에 의해 사용할 수 
있지만, 접속된 기기에 따라 설정 방법이나 주의 사항이 다릅니다. 
사용하실 때에는 이러한 기기의 취급설명서를 잘 읽고 주의 사항에 
따라 주십시오.

사용 시에는 접속 기기 취급설명서의 지시에 따라 주십시오

본체는 정밀한 전자기기이므로 충격이나 진동이 가해지는 
장소, 강한 자기력이 발생하는 장소, 정전기가 발생하는 장소 
등에서의 사용 및 보관은 피해 주십시오

본 제품을 장기간 사용하지 않을 경우에도 1개월에 1회를 기준으로 
충전해 주십시오. 배터리의 팽창이나 열화의 원인이 됩니다.

정기적으로 충전해 주십시오

내장 배터리에 대하여

기타 : 다음 사항들에도 주의해 주십시오

배터리는 정상적으로 사용한 경우라도 열화되는 소모부품입니다.
배터리의 소모는 특성이며 고장이 아닙니다. 내장 배터리는 유상 
수리에 포함됩니다.

본 제품을 폐기할 때에는 거주 지역의 조례 및 법령에 따라 처분해 주십시오.

본 제품은 IPX5 상당의 방수 성능을 가지고 있지만, 완전 방수는 아닙니다. 
사용시에는 다음 사항에 주의해 주십시오.

본 제품을 사용하지 않고 장기간 보관했을 경우, 배터리 성능은 
저하됩니다. 여러 번 충전 및 방전을 반복하면 회복됩니다.
주위 온도가 낮은 환경에서는 지속 시간이 짧아집니다.

정전기가 발생하기 쉬운 장소, 먼지가 많은 장소에는 두지 마십시오.
본 제품이 오염되었을 때에는 물 또는 중성세제를 소량 묻힌 부드러운 
천으로 닦아 주십시오. 벤진이나 신너를 사용하면 변형, 변색의 원인이 
됩니다.

금지 사항

의무 이행 사항

주의 사항

본 제품 내부에 액체가 들어가면 고장, 화재, 감전의 원인이 됩니다.
물기가 많은 장소에서 사용/보관하지 마십시오

본 제품은 자전거 주행 중의 음악 청취를 목적으로 제작되었지만, 
음량 설정에 따라서는 안전 운전에 필요한 소리가 들리지 않게 
됩니다.
음량은 적절하게 설정하여 주변 안전에 관한 소리를 들을 수 있는 
음량으로 사용해 주십시오.

주변 소리를 들을 수 있는 음량으로 사용해 주십시오

자전거 운전 중에 본 제품을 조작하지 마십시오. 조작할 때에는 
주변의 안전을 확인한 후에 조작해 주십시오.

자전거 주행 중에는 조작하지 마십시오

방수 성능에 관하여

만일 이상이 발생했을 때에는

충전할 때에는 커넥터 부분으로부터 물이 들어가지 않도록 해주십시오. 
또한 충전 후 커넥터를 확실히 닫아 주십시오.
고의로 흐르는 물에 대거나 수몰시키지 마십시오.
내부에 물이 들어간 경우에는 사용을 중지하고 마른 천으로 닦아내어 
건조시켜주십시오.
히터 등으로 말리지 마십시오.
사용 후에는 부착된 땀이나 수분 등을 닦아내 주십시오.

使用注意事项

警告

如果本产品有异味、冒烟，请立即停止使用，切断电源，如果正
在充电，请将附带的 USB 充电连接线从 USB 电源上拔出来。之后，
请不要使用本产品，并向销售店咨询。

注意

在室外使用时，请适度调整音量，确保可知道周围的情况。另外，
请避免在交通量大的道路等需要注意安全的地方使用。

本产品为精密电子设备。请避免在高温、多湿的地方、日光长时
间直射的地方使用、存放。请绝对不要放在车内。如果长时间在
高温的车内放置，可能导致内部电池破裂、着火、发生故障，非
常危险。另外，可能因为周围温度剧烈变化和内部结露等原因误
动作。

请不要放置在高温状态下

除了依照本说明书的指示进行的作业之外，请不要自己修理、改造、
分解。否则可能导致触电、火灾、烫伤。

请不要分解

否则可能导致火灾、断路。
请不要损伤用于连接的线缆

请绝对不要在要求高度安全的地方使用。
否则可能导致特定医疗机构、飞机的测量仪表等的误动作。

请不要在医院里、飞机内等地方使用

如果充电超过规定的充电时间，有内部电池发热、着火、破裂的
危险。另外，可能会对电池寿命产生影响。

充电结束后，请务必从拔出充电连接线
另外，即使在到所需充电时间后没有完成充电，也请拔出
充电连接线一次

与手机连接使用时，被来电声音惊吓可能导致事故，还可能对心
脏造成影响。

设置来电音量时请充分注意

在室外使用时，请充分注意周围的安全

可能导致误吞等意外事故。
请不要在小孩的手能够到的地方存放

根据您驾驶的车辆，在很少的情况下可能会和车载设备产生电波
干涉。此时，请停止使用本产品。

如果会与车载设备产生电波干涉，请不要使用

否则可能导致发热、着火、火灾、烫伤。

充电时，请不要在本产品和充电用 USB 连接线的周围放置
物品

本产品可通过无线通信与计算机、手机等连在一起使用，但因连
接设备不同，设置方法和注意事项有所差异。使用时，请仔细阅
读这些设备的使用说明书，遵守注意事项。

使用时，请遵照连接设备使用说明书的指示

本体是精密电子设备，请避免在有撞击、振动的地方、产生
强磁的地方、产生静电的地方使用、存放

即使长时间不使用本产品，也请大致 1 个月充一次电。否则电
池可能膨胀、劣化。

请定期充电

关于内置电池

其他：请同时注意以下事项

即使正常使用，电池也是会劣化的消耗品。
电池消耗是一种特性，不是故障。内置电池的修理收费。

废弃本产品时，请按照您居住的地域的条例及法律处置。

本产品有相当于 IPX5 的防水性能，但不是完全防水。使用时请注意以
下事项。

在未使用本产品、长时间存放后，电池性能会降低。反复充放电几次后，
电池性能将恢复。
在周围温度低的环境中，持续时间会变短。

请不要放在容易产生静电的地方、灰尘多的地方。
本产品脏污时，请用含有少量水或中性洗涤剂的软布擦拭。如果使用
挥发油、稀释剂，可能导致变形、变色。

禁止行為

強制行為

需要注意的狀況

如果有液体进入本产品内部，可能导致故障、火灾、触电。
请不要在水汽多的地方使用／存放

本产品是以骑自行车时听音乐为目的生产的，但设置到某些音量
时，不能听到安全骑自行车所需的声音。
请适度设置音量，以能听到与周围安全相关的声音的音量使用。

请以可确保听到周围声音的音量使用

请不要在骑自行车时对本产品进行操作。要操作时，请在确认周
围安全后进行。

请不要在骑自行车时操作

关于防水性能

万一发生异常时

充电时，请防止水从连接器部位进入。另外，充电后，请盖好连接器。
请不要故意放在流水下、浸在水中。
如果内部进水，请停止使用，用干布擦拭或晾干。
请不要用加热器等干燥。
使用后请擦去附着在上面的汗、水等。

安全措施

警告

從本產品發出異臭或冒煙時，請立刻停止使用，關閉電源，充
電時的情況下，請從 USB 電源拔掉附的 USB 充電線。接著，
不要使用本產品，詢問販售店家。

注意

在戶外使用時，請調整適當的音量使用，以便知道周圍的狀況。
此外，請避免在交通量大的道路等需要注意安全的地方使用。

本產品為精密的電子機器。請避免在高溫高濕的地方、長時間
日光直射的地方使用、儲存。請千萬不要放置於車內。若將本
產品長時間放置於高溫的車內，會造成內部電池破裂、起火、故障，
非常危險。此外，若是周邊的溫度變化劇烈，可能因內部凝結
而造成錯誤動作。

請勿在高溫的狀態下放置。

除了依照本說明書的指示操作之外，請勿自行修理、改造、分解，
否則會造成觸電、火災、燙傷。

請勿分解

否則會造成火災或斷線。
請勿損傷用於連接的電線

請千萬不要在要求高度安全的地方使用。
否則會造成特定醫療機關和飛機的測量儀器等錯誤動作。

請勿在醫院內或飛機上等使用

充電超過規定充電時間的情況下，有內部電池發熱、起火、破
裂的危險性。此外，可能對電池壽命造成影響。

充電結束之後，請務必拔下充電線
此外，需要的充電時間結束，充電尚未完畢的情況下，
也請先拔下充電線

連接行動電話使用時，可能被來電聲嚇到而造成意外，或者對
心臟造成影響。

請充分注意來電音量的設定

在戶外使用時，請充分注意周圍的安全使用

否則可能引發誤食等意想不到的意外。
請儲存於幼童拿不到的地方

依您使用的汽車而定，可能會偶爾跟車載機器之間產生電波干
擾。這種情況下，請停止使用本產品。

和車載機器發生電波干擾的情況下，請勿使用

否則會造成發熱、起火、火災、燙傷。
充電時，請勿將物品放在本產品及充電用 USB 線周圍。

本產品能夠透過無線通訊和電腦或行動電話連接使用，但是設
定方法和注意事項依連接機器而有所不同。使用時，請詳閱這
些機器的使用說明書，遵照注意事項。

使用時，請依照連接機器的使用說明書的指示

本體是精密的電子機器，因此請避免在會施加撞擊或震
動的地方、產生強大磁力的地方、產生靜電的地方等使用、
儲存

長期不使用本產品的情況下，也請 1 個月充電 1 次左右。否則
會造成電池膨脹、變質。

請定期充電

關於內建電池

其他 ：也請注意下列事項。

電池是即使正常使用的情況下，也會變質的耗損零件。
電池的耗損是特性，不是故障。內建電池收費修理。

丟棄本產品時，請依您居住地區的條例及法令丟棄。

本產品具有相當於 IPX5 的防水性能，但是並非完全防水。使用時，
請注意下列事項。

不使用本產品，長期儲存的情況下，電池性能會降低。反覆充電、
放電幾次之後，性能就會恢復。
在周圍溫度低的環境中，持續時間會縮短。

請勿放置於容易產生靜電、灰塵多的地方。
本產品髒污時，請以水或含有少量中性清洗劑的軟柔的布擦拭。若
使用揮發油或稀釋劑，會造成變形、變色。

禁止行為

強制行為

需要注意的狀況

若是液體進入本產品內部，會造成故障、火災、觸電。
請勿在潮濕的地方使用／儲存

本產品的製作目的是用於騎腳踏車時聽音樂，依音量的設定而定，
會聽不見安全行駛所需的聲音。
請設定適當的音量，以聽得見周圍安全相關的聲音之音量使用。

請以聽得見周圍聲音的音量使用

請勿在騎腳踏車時操作本產品。操作時，請確認周圍的安全之
後再操作。

請勿在騎腳踏車時操作

關於防水性能

萬一發生異常時

充電時，請勿讓水進入連接器部分。此外，充電後請關緊連接器。
請勿故意沖水，或者泡水。
內部進水的情況下，請停止使用，以乾布擦乾。
請勿以電暖器烘乾。
使用後，請擦式附著的汗水或水份等。

Tindakan Pencegahan dan Keselamatan

PERINGATAN

Jika keluar bau tidak normal atau asap berasal dari produk, hentikan 
penggunaan dan matikan produk. Jika produk sedang diisi daya, 
lepaskan kabel pengisi daya USB yang disertakan dari sumber daya 
USB. Jangan mencoba menggunakan produk hingga Anda berkonsul-
tasi dengan peritel tempat Anda membeli produk ini.

PERHATIAN

Bila menggunakan produk di luar ruangan, atur volume ke tingkat sedang 
yang memungkinkan untuk mengetahui apa yang terjadi di sekeliling Anda. 
Selain itu, hindari penggunaan produk di lokasi yang memerlukan perhatian 
terhadap keselamatan, seperti jalan dengan lalu lintas yang padat.

Produk ini adalah perangkat elektronik sensitif. Hindari produk 
terpapar dalam suhu yang tinggi, lingkungan yang lembap, atau sinar 
matahari langsung . Meninggalkan produk di dalam kendaraan sangat 
berbahaya karena produk dapat meledak, mengeluarkan api atau 
merusak baterai di dalamnya. Selain itu, perubahan radikal suhu di 
sekeliling produk dapat menyebabkan kerusakan akibat kondensasi.

Jangan membiarkan produk terpapar suhu yang tinggi.

Jangan mencoba memperbaiki, mengubah, atau membongkar produk 
ini oleh Anda sendiri kecuali diinstruksikan oleh dokumen ini. Melakukan-
nya dapat mengakibatkan sengatan listrik, api, atau luka bakar.

Jangan membongkar produk.

Melakukannya dapat menyebabkan kabel terbakar atau rusak.
Jangan merusak kabel yang digunakan untuk menghubungkan produk ini.

Jangan menggunakan produk di lokasi yang memerlukan tingkat keamanan 
tinggi. Penggunaan di lokasi tersebut dapat menyebabkan kerusakan terkait 
instrumen tertentu seperti peralatan medis dan instrumen pesawat.

Jangan menggunakan produk di rumah sakit, pesawat, atau 
lokasi yang berpotensi berbahaya lainnya.

Pengisian luar waktu pengisian yang telah ditetapkan dapat berbahaya 
dan dapat menyebabkan baterai internal pecah, terbakar, atau rusak. Selain 
itu, pengisian yang diperpanjang dapat memengaruhi daya tahan baterai.

Pastikan untuk melepaskan kabel pengisi daya setelah pengisian. 
Juga, sementara lepaskan kabel pengisi daya jika pengisian tidak 
selesai dalam waktu yang dibutuhkan untuk pengisian.

Ketika terhubung ke perangkat seluler, nada dering dapat mengejutkan 
Anda dan menyebabkan kecelakaan atau berakibat buruk pada jantung.

Berhati-hatilah saat mengatur volume nada dering.

Berhati-hatilah saat Anda menggunakan produk di luar ruangan.

Kelalaian dapat mengakibatkan tidak sengaja tertelan atau 
kecelakaan yang tidak terduga lainnya.

Jauhkan dari jangkauan anak-anak.

Dalam beberapa kasus tertentu, produk ini dapat menyebabkan 
gangguan radio dengan peralatan di dalam kendaraan. Jika ini terjadi, 
hentikan penggunaan produk.

Jangan gunakan produk ini jika mengganggu peralatan 
radio di dalam kendaraan.

Melakukannya dapat menyebabkan panas berlebih, ledakan, 
kebakaran, atau luka bakar.

Jangan meletakkan benda di dekat produk saat pengisian.

Produk ini dapat berkomunikasi secara nirkabel dengan PC dan 
perangkat seluler lainnya. Prosedur pengaturan dan tindakan 
pencegahan dapat berbeda tergantung pada perangkat. Baca 
dengan seksama manual setiap perangkat dan ikuti petunjuknya.

Ikuti petunjuk penggunaan dalam manual pengoperasian 
dari setiap perangkat yang terhubung.

Produk ini adalah perangkat elektronik sensitif. Hindari penggunaan 
atau menyimpan produk di tempat dapat terjadi getaran, 
berdampak eksternal, medan magnet yang kuat, atau listrik statis.

Isi baterai produk sekurangnya sebulan sekali, bahkan ketika tidak 
digunakan dalam jangka panjang. Kelalaian melakukannya dapat 
menyebabkan baterai mengembang atau daya simpan baterai menurun.

Isi baterai secara teratur.

Baterai bawaan

Hal tambahan untuk diperhatikan

Baterai adalah komponen habis-pakai yang dapat menurun penyimpanan 
dayanya walaupun digunakan dengan benar.
Ini merupakan karakteristik dari baterai dan bukan merupakan kesalahan. 
Diperlukan Biaya untuk perbaikan baterai bawaan.

Jika Anda tidak lagi menggunakan produk ini, pastikan untuk membuangn-
ya sesuai dengan peraturan daerah dan undang-undang di wilayah Anda.

Produk ini memiliki peringkat tahan air setara dengan IPX5 tetapi tidak 
sepenuhnya tahan air. Perhatikan tindakan pencegahan berikut saat menggu-
nakan produk tersebut.

Jika produk disimpan untuk waktu yang lama tanpa digunakan, baterai 
bawaan akan kehilangan kapasitasnya. Pengisian dan pemakaian secara 
berulangkali dapat mengembalikan kapasitasnya.
Ketika suhu di sekitar rendah, masa pakai baterai akan lebih pendek.

Jangan meletakkan produk di lokasi yang mudah menghasilkan listrik statis 
atau lokasi yang sangat berdebu.
Jika produk kotor, bersihkan menggunakan kain lembut yang dibasahi 
dengan air atau deterjen netral. Menggunakan bensin atau tiner dapat 
menyebabkan perubahan bentuk atau warna.

Tindakan yang dilarang

Tindakan wajib

Situasi yang membutuhkan perhatian

Dapat terjadi Kerusakan, kebakaran, atau sengatan listrik jika 
komponen internal produk menjadi basah.

Jangan menggunakan atau menyimpan produk di tempat yang basah.

Meskipun produk ini dirancang untuk mendengarkan musik sambil 
bersepeda, beberapa pengaturan volume akan tidak memungkinkan 
untuk mendengar suara yang diperlukan untuk memastikan berkend-
ara dengan aman.
Gunakan produk dengan pengaturan volume sedang yang menjamin 
suara ambien dapat didengar.

Gunakan perangkat dengan volume yang dapat mendengar 
suara disekitarnya.

Saat bersepeda, jangan gunakan produk ini untuk tujuan apa pun selain 
mendengarkan musik. Periksa keamanan di daerah sekitar Anda dari 
posisi berhenti sebelum menggunakan salah satu �tur produk lainnya.

Jangan mengoperasikan produk saat bersepeda.

Fitur tahan air pada produk ini

Silakan mematuhi hal berikut jika terjadi kerusakan.

Pastikan tidak ada air yang masuk di wilayah konektor saat pengisian. 
Selain itu, tutup konektor dengan rapat.
Jangan meletakkan produk di bawah air yang mengalir atau meneng-
gelamkan produk di dalam air.
Jika air masuk ke dalam produk, hentikan penggunaan produk dan lap 
hingga kering dengan kain kering.
Jangan gunakan pemanas atau perangkat lain untuk mengeringkan produk.
Setelah digunakan, bersihkan kotoran atau air pada produk.

احتياطات ا��مان

إجراء ممنوع القيام به

إجراء يجب القيام به

موقف يحتاج إ� ا�نتباه

Các biện pháp an toàn

CẢNH BÁO

Nếu sản phẩm phát ra mùi hoặc khói bất thường, phải ngay lập tức 
ngừng sử dụng và tắt sản phẩm đó. Nếu sản phẩm đang sạc, ngắt cáp 
sạc USB đi kèm ra khỏi nguồn điện USB. Chỉ tiếp tục sử dụng sản phẩm 
sau khi đã tham khảo ý kiến nhà bán lẻ nơi bạn đã mua sản phẩm.

Sản phẩm này là một thiết bị điện tử nhạy. Tránh để sản phẩm tiếp xúc 
với nhiệt độ cao, ẩm ướt, hoặc tiếp xúc trực tiếp với ánh nắng mặt trời. 
Không để sản phẩm bên trong ô tô. Để sản phẩm trong ô tô trong 
thời gian dài sẽ gây ra mối nguy hiểm vô cùng nghiêm trọng, vì có thể 
gây nổ, cháy hoặc hỏng pin bên trong. Ngoài ra, những thay đổi khắc 
nghiệt của nhiệt độ môi trường xung quanh có thể dẫn đến sự kết tụ 
bên trong, và có thể gây hỏng sản phẩm.

Không để sản phẩm tiếp xúc với nhiệt độ cao.

Trừ khi tài liệu này hướng dẫn thực hiện, nếu không bạn không được 
tự ý sửa chữa, thay đổi hoặc tháo rời sản phẩm. Hành động đó có thể 
gây điện giật, cháy, hoặc thương tích do bỏng.

Không được tháo rời sản phẩm.

Làm như vậy có thể dẫn đến cháy hoặc hư hại dây.
Không được làm hư các loại dây dùng để kết nối sản phẩm này.

Không bao giờ sử dụng sản phẩm ở những nơi yêu cầu cao về an toàn. 
Sử dụng tại các địa điểm như vậy có thể gây hư hại một số thiết bị như 
như thiết bị y tế và thiết bị trên máy bay.

Không sử dụng sản phẩm tại bệnh viện, trên máy bay và 
những địa điểm có khả năng gây nguy hiểm khác.

Sạc vượt quá thời gian quy định rất nguy hiểm và và có thể gây vỡ, 
cháy hoặc hỏng pin bên trong. Ngoài ra, sạc quá thời gian quy định có 
thể ảnh hưởng đến tuổi thọ của pin.

Phải rút cáp bộ sạc ra sau khi sạc xong. Ngoài ra, nếu sạc chưa 
đầy trong thời gian quy định, có thể rút cáp sạc tạm thời.

Khi được kết nối với một thiết bị di động, nhạc chuông có thể khiến 
bạn giật mình và gây tai nạn hay ảnh hưởng xấu lên tim.

Cần lưu ý khi cài đặt âm lượng nhạc chuông.

Hành động bị nghiêm cấm

Hành động bắt buộc

Tình huống cần chú ý

Mặc dù sản phẩm này được thiết kế để có thể vừa đi xe đạp vừa nghe 
nhạc nhưng một số thiết lập âm lượng sẽ khiến người nghe không thể 
nghe thấy những âm thanh cần thiết nhằm đảm bảo an toàn khi đẹp xe. 
Sử dụng sản phẩm ở mức âm lượng vừa phải nhằm đảm bảo có thể 
nghe được các âm thanh xung quanh.

Sử dụng thiết bị ở mức âm lượng sao cho có thể nghe được 
âm thanh xung quanh.

Trong khi đang đi xe đạp, không sử dụng sản phẩm này cho bất kỳ mục 
đích nào ngoài nghe nhạc. Dừng xe và kiểm tra sự an toàn của khu vực 
xung quanh trước khi sử dụng bất kỳ tính năng nào khác của sản phẩm.

Không vận hành sản phẩn trong khi đang đi xe đạp.

Vui lòng tuân thủ các điều sau trong trường hợp có hỏng hóc.

Hereby, ELECOM Co., Ltd., declares that this 
product is in compliance with the essential 
requirements and other relevant provisions 
of Directive [2011/65/EU]. [2014/53/EU].


